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стив добірку Шевченковнх вір­
шів періоду заслання в перек­
ладі Ш. Там же надруковано і
його статтю «Тарас Шевченко ».
Газ. «Правда Востока» (9.III
1949) опублікувала статтю Ш.
«Псвец братства народов». Вір­
ші Шевченка в перекладах III.
включено й до збірки«Думи мої,
думи мої...» (Ташкент, 1962).
ШЕКСПІР (Зйаксзреаге) Уїль-
ям (23.IV 1564—23.IV 1616) —
англійський поет і драматург.
Його твори належать до найви­
щих здобутків світової культу­
ри. Високі ідеали гуманізму,
народність і демократичність
мистецтва Ш., майстерне реа­
лістичне відображення глибин­
них процесів і гострих конфлік­
тів соціальної дійсності й осо­
бистого життя, точність психо­
логічних характеристик, ба­
гатогранність і типовість обра­
зів були співзвучні ідейно-есте­
тичному світу Шевченка і зу­
мовили його постійний інтерес
до творчої спадщини Ш. В Ро­
сії переспіви й переробки драм
Ш. почали з’являтися з 1748,
переклади — з 1783. Широкої
популярності набули віршова­
на переробка С. Впсковатовим
«Гамлета» (1810), переклади
(віршем) М. Вронченка («Гам-
лет», 1828; «Макбет», 1837),
М. Полевого («Гамлет», 1837) і
особливо М. Кетчера, який
1841—50 видав прозові пере­
клади 15 п’єс Ш. Згадки про
англ. драматурга є в листах
Шевченка, в його творах, «Що­
деннику». Вони вказують на
глибокий інтерес укр. поета
до творчості ПІ., обізнаність з
переробками, перекладами, те­
атр. постанозками його п’єс, му­
зикою до них.
Ще до заслання Шевченко мав
у своїй власній бібліотеці твори
англійського драматурга (про
це свідчать його листи до М.
Костомарова 1. II 1847, до А.
Лизогуба 7.III 1848). Перебу­
ваючи на засланні, поет про­
сіте А. Лизогуба надіслати йому
твори Ш. в перекладі М. Кет­
чера (лист 11.XII 1847), які
одержав у березні 1848. З ана­
логічним проханням звернувся
з Нижнього Новгорода до М.
Лазаревського (листи 21.1 1858
і 22. II 1858). Захоплювався
грою А. Олдріджа в п’єсах Ш.
(лист до М. С. Щепкіна 6.ХП
1858). У повісті «Музикант» є
згадка про п’єсу «Сон літньої
ночі» і музику, яку написав
до неї Я.-Л.-ф. Мепдель-
сон-Бартольді, у повісті «Про-
гулка с удовольствием и не без
морали» — про трагедії «Гам-
лет*. і «Отелло». На тему тра­
гедії Ш. «Король Лір» Шевчен­
ко виконав два малюнки ^Ко­
роль Лір» (1843).

Літ.: Б і л е ц ь к и й Ф. М.
Т. Г. Шевченко про Вільяма Шекс-
піра. В кн.: Іноземна філологія.
в. 1. Львів. 1964.

І. П. Симоненко.
ШЕЛГУНОВ Микола Васи­
льович (4.ХІІ 1824—24.IV
1891) — російський громад, ді­
яч, літ. критик і публіцист, ре-
волюц. демократ. Імовірно, йо­
го познайомив з Шевченком в
останні роки поетового життя
М. Михайлов. Був присутній
на похороні поета 12.III (28.11
с. ст.) 1861. В 1870 виступив з
критичною статтею «Глуха по­
ра» з приводу творів Марка
Вовчка, в якій дав високу оцін­
ку поезії Шевченка, підкреслив
її народність.
ШЕЛУДЬКб Дмитро Ілліч
(1892—8-У 1954)—болгарський
літературознавець. Член Бол­
гарської комуністичної партії
з 1944. Н. на Україні. Нав­
чався в Київському і Петербур­
зькому ун-тах. Щоб набути
спеціалізацію, поїхав до Німеч­
чини, де жив протягом деякого
часу. Після приходу до влади
фашист, диктатури виїхав до
Болгарії. Вивчав історію наці­
онально-визвольного руху в
Болгарії. Цікавився болгар-
сько-рос. і болгарсько-укр. літ.
зв’язками. В статті «Любен
Каравелов і Україна» (1920)
розглядав ставлення болг. пись­
менника до Шевченка. В статті
«Кілька нотаток про вплив
Шевченка на болгарських пое­
тів», вміщеній у журн. «Сльн-
це» (1921, кн. 11), писав про
вплив творчості укр. поета на
Л. Каравелова, про інтерес Р.
Жинзифова і П. Славейкова до
Шевченка. Йому належать
статті «Вплив Шевченка на
Любена Каравелова» (1928),
«Шевченко і тенденція в мис­
тецтві» (1934), «Шевченко в
своїх російських творах» (1936),
«Шевченко в Болгарії» (1950)
та інші.
ШЕНОА (§епоа) Август (літ.
псевд.— Велько Раба-
чевич, Петриця К е -
ремпух, Милутин та
ін.; 14.XI 1838—13.ХЇІ 1881) —
хорватський письменник. У
1859—64 навчався в Празі.
Познайомився з творчістю Шев­
ченка, очевидно, завдяки опуб­
лікованій у журн. «СМКС»
[«Сазоріз Мизеа кгаїоузЬуі ссз-
кейо» («Часопис Музею Чесь­
кого королівства», 1859, т.
1)] статті О. Пипіна «Листи
про найновішу російську літе­
ратуру», де йшлося й про ук­
раїнську літературу, зокрема
про Шевченка.
У Празі Ш. зустрічався й роз­
мовляв з О. Пипіним, який і
безпосередньо міг докладно по­
інформувати його про розви­

ток укр. л-ри і творчість її ве­
ликого поета. Під час перебу­
вання в Празі переклав «Роз­
риту могилу» Шевченка, на­
друкував переклад під псевд.
Велько Рабачевич у хорват.
часописі «Мазе £оге Іізі» («Ли­
сток з нашого лісу», 1863,
№ 32). Це перший переклад
Шевченкового твору в Хорватії.
Щ. приписують (М. Кравцов,
И. Бадалич) і переклад вірша
«Нащо мені женитися?», опуб­
лікований анонімно під назвою
«Козацьке щастя» в загреб, ча­
сописі «Уіепас» («Вінець»,
1871, № 36). Обидва перекла­
ди відзначаються точністю й
сумлінністю.
Літ.: В а СІ а І і с Д. Т. О. 8еу-
бепко в Ьгуаізкоі кпЩеупозіі.
«Ппцеіпозі; гііесі», 1964, № 1;
Б 1 а к е г А. ІІкгаііпзка кпіігеу-
позі и Нгуаізкоі. «Сгоаііса», 1970.
ШЕР (Зсіїег) Віра (н. 29.УПІ
1922) — угорський літературо­
знавець. Н. в Ростові-на-Дону.
Ад’юнкт кафедри російської
філології Будапештського уні­
верситету (з 1961). У 1966 захи­
стила канд. дисертацію на тему
«Українська література в Угор­
щині (1864—1964)». Досліджує
життя й творчість Шевченка,
шлях його творів до угор.
читача, а також угор. інтерпре­
тації його поезії. Цим пробле­
мам присвятила низку статей,
зокрема «Шевченко» (1961),
«Шевченко в Угорщині», «Шев­
ченко і його угорські перекла­
дачі» (обидві — 1968) і значне
місце в дисертації.
ШЕРВУД Леонід Володимиро­
вич (28.IV 1871—23.VIII 1954)
—російський радянський скуль­
птор. У 1913 брав участь у
конкурсі на проект пам’ят­
ника Шевченкові для Києва.
Жюрі визнало проект Ш. за
найкращий і присудило авто­
рові 2-у премію (1-у не прису­
дили нікому). Однак об’єд­
наний к-т по спорудженню па­
м’ятника поетові, всупереч рі­
шенню жюрі, віддав перевагу
проектові А. Шгортіно, що
викликало протести передової
громадськості. В 1939 III. зно­
ву звернувся до образу Шевчен­
ка, створив його портрет.
ШЕРШАВЙЦЬКИЙ Павло Ми­
колайович (1825 — р. см. не­
від.) — чиновник канцелярії
предводителя дворянства Мир­
городського повіту.
Шевченко познайомився з III.
1845 у Миргороді і був тоді
частим гостем у його родині.
ШИГАРІН Микола Д. м(н. 1830
— рік смерті невідомий) — чи­
новник канцелярії київ, гене­
рал-губернатора 1847. Пам я-
тав, як було заарештовано Шев­
ченка, Костомарова та інших
членів Кирило-Мсфодіївського


